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% LS KO WAI AHAU?

A= \Who Am |I? From Whose Waters Do | Come?

Deaf Education New Zealand

Ko Hikurangi raua ko Taranaki oku maunga
Ko Waiapu ratou ko Waingongoro, ko Waitara oku awa
Ko Horouta raua ko Tokomaru 6ku waka <
Ko Ngati Porou raua ko Te A’m \Wa oku iwi

Tuparikino oku hapu

Ko Ruaru a Toi raua ko Ngati Tup.
marae. —
Ko te mokopuna o Te Wakatotar:
Ko Papaioea toku tiirangawaew:
Ko Kathie Rifle Tuwhakaara R iw




KoTaku Reo

Te Rautaki Maori focus areas e

Improving and
raising educational
access,

ldentity

HA HIKITIA S2pama

 LROSS RGENCH S r-:1-.:-._-| s 5 _mgﬁr — La nguage >— aChievement,

success and well-
being for akonga
Culture Turi Maori

Empower akonga Turi Maori to walk confidently in multiple worlds

Te Ao Maori Te Ao Turi Te Ao Pakeha Te Ao Rongonga Te Ao Whanui

Maori World Deaf World Western/Mainstream Hearing World Globally
World



] KoTaku Reo

Deaf Education New Zealand

Te Tiriti O Waitangi Excellence Framework

@

\ 4

STRENGTHEN APPLY THE PRINCIPLES OF
UNDERSTANDING AND TE TIRITI O WAITANGI IN
AUTHENTIC APPLICATION MEANINGFUL,
OF TE TIRITI O WAITANGI AUTHENTIC WAYS
IN ALL AREAS OF THE
KURA
]
LIk S,
SUPPORT RECRUITMENT FURTHER DEVELOPMENT

OF MORE MAORI AND
MAORI DEAF STAFF
ACROSS ALL SECTORS OF
THE KURA

OF MAORI CURRICULUM
AND PEDAGOGY

I;':"\

STRENGTHEN DEAF AND
MAORI PARTNERSHIP
ACROSS KO TAKU REO

The day that New Zealond become a port of 1
William Hobson, RN, first Governor af N

THE SIGNING OF THE TREATY OF WAITANGI, FEBRUARY 6 1840

New Ze
Mr. Williams,



Te Takanga o te Wa

9 Strengthen Understanding of the 5 themes
of Te Takanga o te Wa

Apply these themes across all sectors of Ko
Taku Reo

Work collaboratively to realise authenticity
of these themes

Use these themes to strengthen
whanaungatanga throughout Ko Taku Reo

 ;

Realise the pedagogical benefit of these
themes within teaching practice

KoTaku Reo

Deaf Education New Zealand

TE TAKANGA O TE WA
MAORI HISTORY

GUIDELINES FOR YEARS 1-8

cmmm BTE-B-dTR-D02E-
I“ITIEGTEII-I I.Ilﬂ“



WHANAUNGATANGA

Connections

WHAKAPAPA
Belonging

Community Identity

TURANGAWAEWAE MANA MOTUHAKE
Culture Sovereignty

KAITIAKITANGA
Guardianship

TANGATA KANORAUTANGA

Free from racism Diverse

WHANAU
Whanau-based
Context & discrimination

Identity, language

EEaS
Ka Hikitia
/ Partlclpat\o“\

TUAKIRITANGA | RANGATIRATANGA
Sovereignty &

aspirations & culture agency &

O

Deaf Education New Zealand

v ﬁ KoTaku Reo

Te Tiriti, Ka Hikitia &
Te Takanga o te Wa

Te Tiriti o Waitangi and its principles are
key to understanding and applying a Maori
pedagogical approach.

Ka Hikitia provides a foundation on which
pedagogy can be built, and Te Takanga o te
Wa provides on overarching umbrella by
which to embed cultural knowledge.

These kaupapa Maori pedagogical
approaches also support Deaf pedagogical
approaches.



}

KoTaku Reo

Deaf Education New Zealand

ROaumoko and Tuawera as active Maori Deaf learning spaces

Authentic Maori
Deaf learning spaces

Create belonging

Grow Matauranga
Maori

Strengthening Maori
Deaf Identity for our
akonga

Make connections
with the wider Maori
Deaf communities




KoTaku Reo

Deaf Education New Zealand

the stars of

IS!ATARIIJ(]
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Ol [lﬂﬁ Noho

Pirdkau Digital Learning - . .
Te Reo MEort &Sl Marae



] KoTaku Reo

Deaf Education New Zealand

Building whanaungatanga within Ko Taku Reo

Ehara taku toa 1 te toa takitahi
Face o face engari he toa takitini.

connections

It is not my strength alone, but the strength of
many that contribute to my success.

Collaborative

Workacross  Strengthening
>chool Team Culture

Sectors

Induction

Powhiri &
Whakatau




Developing &
Strengthening
relationship with
External Stakeholders

Hearing Méori

HI Ko Ta ku\g _

Deaf \ ﬁéori Deaf
Aotearoa Community

—

Maori
Medium
Education
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